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1 Impressum
Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2 
46414 Rhede 
Germany
http://www.bresser.de
Pour toute demande de garantie ou de service, veuillez-vous référer aux informations sur la "Garantie"
et le "Service" dans cette documentation. Nous vous prions de nous excuser pour tout inconvénient
causé par le fait que nous ne pouvons pas traiter les demandes de renseignements ou les soumis-
sions envoyées directement à l'adresse du fabricant.
Sous réserve d’erreurs et de modifications techniques.
© 2020 Bresser GmbH
Tous droits réservés.
La reproduction de cette documentation - même partielle - sous quelque forme que ce soit (par ex.
photocopie, impression, etc.) ainsi que l'utilisation et la diffusion au moyen de systèmes électroniques
(par ex. fichier image, site Internet, etc.) sans l'autorisation écrite préalable du fabricant sont interdites.
Les désignations et les marques des sociétés respectives utilisées dans cette documentation sont gé-
néralement protégées par le droit commercial, le droit des marques et/ou le droit des brevets en Alle-
magne, dans l'Union européenne et/ou dans d'autres pays.

Visit our website www.nationalgeographic.com
© National Geographic Partners LLC. All rights reserved.
NATIONAL GEOGRAPHIC and Yellow Border Design are trademarks
of National Geographic Society, used under license.

2 Note de validité
Cette documentation est valable pour les produits portant les numéros d'article suivants :
9070710 
Version du manuel : v092020a
Désignation du manuel : 
Manual_9070710_Weather-station-VA-Colour-RC_fr-es-it_NATGEO_v092020a
Toujours fournir des informations lors de la demande de service.

3 Caractéristiques
• Ecran couleur avec affichage graphique de la tendance météo
• Affichage des données des capteurs extérieurs des 3 capteurs simultanément
• Réglage de la luminosité (élevée, faible, éteinte)
• Affichage Heure, Date
• Informations sur l'heure par transmission radio DCF
• Réveil avec fonction snooze
• Température extérieure (en ° C ou ° F)
• Température intérieure (en °C ou °F)
• Humidité relative (intérieure et extérieure) en %
• Pression atmosphérique (mmHg, inHg ou hPa mb)
• Indicateur de climat ambiant
• 3 capteurs thermo/hygro extérieurs peuvent être connectés (3 capteurs inclus)
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• Support de table ou montage mural

4 A propos de ce mode d’emploi

INFORMATION
Ce mode d’emploi fait partie intégrante de l’appareil.
Lire attentivement les consignes de sécurité et le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.
Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour référence ultérieure. Lorsque l’appareil est vendu ou
donné à un tiers, le mode d’emploi doit être fourni au nouveau propriétaire/utilisateur du produit.
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5 Vue d'ensemble des pièces et étendue de la
livraison
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Fig. 1: Toutes les parties de la station de base (en haut) et du capteur sans fil (en bas)

1 Bouton SNOOZE/LIGHT (fonction de répéti-
tion / réglage de la luminosité de l'écran)

2 Écran d'affichage

3 Fixation murale 4 Bouton Set
5 Bouton CHANNEL (sélection du canal) 6 Bouton MEM
7 Bouton UP (augmenter la valeur) 8 Bouton DOWN (diminuer la valeur)
9 Bouton ALARM (Alarme) 10 Compartiment des piles

11 Couvercle du compartiment des piles 12 Filetage de vis pour le support
13 Support de table 14 Prise de connexion DC adaptateur secteur
15 Adaptateur d'alimentation DC avec prise sec-

teur EU.
16 Connecteur de l’adaptateur DC
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17 Indicateur de fonctionnement 18 Fixation murale
19 Curseur pour la sélection du canal 20 Compartiment des piles
21 Couvercle du compartiment des piles

Contenu de la livraison :
Station météorologique (A), Adaptateur secteur (B), Thermo-/Hygro-capteur (C) (3 pièce)
Également requis (non inclus) :
Station : 3 pcs. Piles (1,5V, type AAA)
Capteur : 2 pcs. Piles Mignon (1,5V, type AA) (6 pcs. total requis)

6 Affichage à l'écran
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1 Heure 2 Indicateur de climat ambiant
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3 Température intérieure (en °C ou °F) et humi-
dité (en %)

4 Puissance du signal du canal 1 du capteur ex-
térieur

5 État de la batterie (canal 1 du capteur) 6 Section d'affichage pour le canal 1 (jaune)
Température et humidité extérieures

7 Puissance du signal du canal 2 du capteur ex-
térieur

8 État de la batterie (canal 2 du capteur)

9 Section d'affichage pour le canal 2 (vert) Tem-
pérature et humidité extérieures

10 Puissance du signal du canal 3 du capteur ex-
térieur

11 État de la batterie (canal 3 du capteur) 12 Section d'affichage pour le canal 3 (rouge)
Température et humidité extérieures

13 Pression atmosphérique (mmHg, inHg ou hPa
mb)

14 Affichage graphique des tendances météoro-
logiques pour les 12 prochaines heures

15 État de la batterie (station de base) 16 Symbole du signal radio
17 Symbole d'alarme active

7 Avant la mise en service

INFORMATION
Évitez les erreurs de connexion !
Afin d'éviter les problèmes de connexion entre les appareils, les points suivants doivent être respectés
lors de la mise en service.

1. Placez l'unité de base (récepteur) et le capteur (émetteur) aussi près que possible l'un de l'autre.
2. Installez l'alimentation électrique de la station de base et attendez que la température intérieure

soit affichée.
3. Établir l'alimentation électrique du capteur.
4. Installer/exploiter l'unité de base et le capteur dans la portée de transmission effective.
5. Assurez-vous que l'unité de base et le capteur radio sont réglés sur le même canal.
Lorsque vous changez les piles, retirez toujours les piles de l'unité de base et du capteur et réinsérez-
les dans le bon ordre pour que la connexion radio puisse être rétablie. Si l'un des deux appareils fonc-
tionne par l'intermédiaire d'une connexion au secteur, la connexion au secteur de cet appareil doit
également être brièvement débranchée lors du remplacement de la pile. Si, par exemple, seules les
piles du capteur sont remplacées, le signal ne peut pas être reçu ou ne peut plus être reçu correcte-
ment.
Notez que la portée réelle dépend des matériaux de construction utilisés dans le bâtiment et de la po-
sition de l'unité de base et du capteur extérieur. Les influences extérieures (divers émetteurs radio et
autres sources d'interférence) peuvent réduire considérablement la portée possible. Dans ce cas,
nous recommandons de trouver d'autres emplacements pour l'unité de base et le capteur extérieur.
Parfois, un déplacement de quelques centimètres suffit !

8 Premières étapes
Suivez les points dans l’ordre pour assurer une configuration réussie.
1. Configuration de l’alimentation (station de base)
2. Dès que les icônes des signaux radio des capteurs extérieurs commencent à clignoter, insérez im-

médiatement les piles dans les capteurs, sinon la station finira par passer à la recherche de si-
gnaux radio DCF. Aucun capteur extérieur ne peut être connecté pendant la recherche du signal
radio DCF. Si de nouvelles sondes extérieures doivent être connectées, veuillez recommencer à
partir du point 1.
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3. Lorsque le signal radio à côté de l'heure clignote, le signal radio DCF est recherché. Pendant cette
recherche, les capteurs extérieurs ne peuvent pas être connectés. Le processus de recherche
DCF peut prendre jusqu'à 15 minutes et redémarre ensuite toutes les heures si la connexion DCF
ne réussit pas jusqu'à ce que la connexion soit réussie.

9 Installation de l'unité d'alimentation
Base
1. Insérez le connecteur DC dans la prise de connexion de la base.
2. Insérez l’adaptateur d'alimentation dans la prise de courant du réseau.
3. L'appareil est directement sous tension.
4. Attendez que la température intérieure soit affichée sur la base.

INFORMATION ! Pour un fonctionnement permanent, l'alimentation secteur est recomman-
dée. Alternativement l'alimentation avec des piles est également possible, pour garder le ré-
glage de l'heure en cas de panne de courant. Procédez comme suit :

5. Retirez le couvercle du compartiment des piles.
6. Insérez les piles dans le compartiment des piles. Assurez-vous que la polarité de la batterie (+/-)

est correcte.
7. Replacez le couvercle du compartiment des piles.
8. Attendez que la température intérieure soit affichée sur la base.

INFORMATION ! Lors de la commutation de l'alimentation secteur à l'alimentation de la bat-
terie ou vice versa, l'alimentation est désactivée pendant un court instant pour des raisons
techniques. Tous les réglages effectués précédemment seront perdus. Exception : perma-
nente fonctionnement de la batterie.

Capteur extérieur
9. Retirez le couvercle du compartiment des piles.
10. Insérez les piles dans le compartiment des piles. Assurez-vous que la polarité de la batterie (+/-)

est correcte.
11. Réglez le sélecteur de canal sur le canal souhaité.

INFORMATION ! Cette station météo peut être utilisée avec un ou plusieurs capteurs à dis-
tance. Chaque émetteur connecté doit fonctionner sur un canal différent. Si un seul capteur
extérieur est connecté, il doit être utilisé sur le canal 1.

12. Replacez le couvercle du compartiment des piles.

10 Réglage automatique de l'heure
Une fois l'alimentation établie, l'horloge recherche automatiquement le signal radio, ce qui prend envi-
ron 3 à 8 minutes pour terminer ce processus.
Si le signal radio est reçu correctement, la date et l'heure sont automatiquement réglées et l'icône du
signal radio s'allume.

INFORMATION ! Certaines fonctions/boutons sont désactivés pendant la réception du signal ra-
dio.
Si aucun signal n'est reçu, suivez les étapes suivantes :
1. Appuyer pendant env. 3 secondes sur la touche UP de la base pour activer la réception du signal

radio ("ON" s'affiche à l'écran), la réception est à nouveau initialisée.
2. Si l'appareil ne reçoit toujours pas le signal, l'heure doit être réglée manuellement.
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11 Réglage manuel de l'heure
Pour régler l'heure/la date manuellement, vérifiez d'abord si le symbole radio à l'écran clignote tou-
jours (la réception automatique du signal horaire est alors toujours active). Appuyez maintenant sur le
bouton UP pendant environ 3 secondes pour désactiver la réception.
1. Appuyez sur la touche SET pendant environ 3 secondes pour accéder au mode de réglage de

l'heure.
2. Les chiffres à définir clignotent.
3. Appuyez sur la touche UP ou DOWN pour changer la valeur.
4. Appuyez sur le bouton SET pour confirmer et passer au réglage suivant.
5. Séquence des réglages : Heures > minutes > année > jour/mois, mois/jour > mois > jour > unité

de pression atmosphérique > sortie
6. Enfin, appuyez sur le bouton SET pour enregistrer les paramètres et quitter le mode de configura-

tion.

12 Changement d'affichage
• En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton DOWN pour basculer l'affichage de l'heure

entre le mode 12 heures ou 24 heures.
• En mode d'affichage normal, appuyez sur la touche SET pour passer de l'heure à la date.
• En mode d'affichage normal, appuyez sur la touche UP pour basculer entre °C et °F lorsque vous

affichez l'unité de température.
• En mode d'affichage normal, appuyez sur le bouton CHANNEL pendant environ 3 secondes pour

effacer les données du capteur extérieur et réinitialiser la réception du capteur.
• En mode d'affichage normal, appuyez plusieurs fois sur la touche MEM pour afficher les valeurs

enregistrées les unes après les autres.
• Pendant l'affichage Max/Min, appuyez sur le bouton MEM pendant environ 3 secondes pour effa-

cer les données Max/Min. Chaque jour à 0h00 du matin, l'enregistrement des données Max/Min
est automatiquement effacé.

• En mode d'affichage normal, appuyez sur la touche ALARM pour afficher l'heure d'alarme actuel-
lement réglée.

13 Réglage de l'alarme
1. Appuyez sur le bouton Alarm pour afficher l'heure de l'alarme.
2. Appuyez sur la touche ALARM et maintenez-la enfoncée pendant env. 2 secondes pour entrer

dans le mode de réglage de l'heure de l'alarme.
3. Les chiffres à définir clignotent.
4. Appuyez sur les boutons UP ou DOWN pour modifier la valeur.
5. Appuyez sur le bouton ALARM pour confirmer la saisie et passer au réglage suivant.
6. Séquence des réglages : Heures > minutes
7. Enfin, appuyez sur le bouton ALARM pour enregistrer les paramètres et quitter le mode de confi-

guration.
8. En mode d'affichage normal, appuyez sur la touche ALARM pour afficher l'heure d'alarme actuel-

lement réglée.
9. Pendant que l'alarme est affichée, appuyez sur le bouton ALARM pour activer ou désactiver

l'alarme.
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14 Fonction de répétition du réveil (snooze)
1. Lorsque l'alarme retentit, appuyez sur la touche SNOOZE/LIGHT pour activer la fonction Snooze.

L’alarme retentit à nouveau après environ 5 minutes.
2. Lorsque l'alarme retentit, appuyez sur n'importe quel autre bouton pour arrêter l'alarme jusqu'à ce

que l'heure d'alarme réglée soit de nouveau atteinte.
3. Si aucune touche n'est enfoncée, l'alarme est automatiquement désactivée au bout de 2 minutes.

15 Indication Confort

1 SEC : sec (humidité <40%) 2 CONFORT : Optimal (humidité entre 40% et
70%)

3 HUMIDE : Humide (humidité >70%)

L'indicateur climatique est un affichage visuel basé sur la température et l'humidité de l'air pour déter-
miner le niveau de confort.

Remarque :
• L'affichage du confort peut varier à la même température, en fonction de l'humidité.
• Il n'y a pas d'affichage de confort si la température est inférieure à 0°C ou supérieure à 60°C.

16 Prévisions météorologiques
Les prévisions météorologiques sont calibrées en fonction de la pression atmosphérique et affichées
avec 5 symboles de statut : ensoleillé, partiellement nuageux, nuageux, pluvieux et neigeux.
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• La prévision météorologique est prévue pour les prochaines 12 heures, elle ne reflète pas néces-
sairement la situation actuelle.

• La précision d'une prévision météorologique générale basée sur la pression est d'environ 70 % à
75 %.

• L'unité de pression est sélectionnable en mode de réglage du temps (hPa mb, mmHg, inHg).

17 Raccordement de capteurs sans fil
La station météo peut afficher les relevés de 3 capteurs sans fil* maximum du même type. Chaque
capteur sans fils doit être réglé sur un canal distinct. Pour régler le canal, procédez comme suit :
1. Retirez le couvercle du compartiment des piles du capteur thermo-hygro.
2. Réglez le sélecteur de canal sur le canal souhaité (CH1, CH2 ou CH3).
3. Replacez le couvercle du compartiment à piles.

4. INFORMATION ! Chaque capteur sans fil connecté doit être réglé sur un canal différent. Si
un seul capteur sans fil est connecté, il doit être réglé sur CH1.

5. Appuyez sur le bouton CHANNEL pendant environ 3 secondes pour réinitialiser les valeurs et re-
chercher un capteur sans fil (signal RF).

18 MAX/MIN Données météorologiques
Les températures intérieures et extérieures maximales et minimales ainsi que l'humidité intérieure
sont stockées par l'unité principale pendant 24 heures :
1. Appuyer plusieurs fois sur la touche MEM pour afficher successivement les valeurs mémorisées

de l'unité principale et de la sonde extérieure actuellement réglée.
2. Séquence d'affichage : Valeurs maximales (MAX) > Valeurs minimales (MIN) > Valeurs actuelles
3. Appuyer sur la touche MEM pendant env. 3 secondes pour effacer les valeurs de la période d'en-

registrement en cours.

INFORMATION ! Toutes les valeurs de la période d'enregistrement en cours sont également ef-
facées lors d'un changement de pile.
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19 Régulation de la luminosité de l'écran
1. Lorsque vous utilisez des piles, appuyez sur la touche SNOOZE/LIGHT pour activer l'affichage

pendant environ 7 secondes.
2. En fonctionnement sur secteur (DC 5V), touchez la surface tactile SNOOZE/LIGHT plusieurs fois

pour régler la luminosité de l'écran souhaitée par paliers : faible - lumineux - éteint
3. REMARQUE : il n'est pas possible de régler la luminosité de l'écran lors du fonctionnement

sur batterie.

20 Données techniques
Unité de base

Source d’alimentation Prise d'alimentation USB 5V DC 150mA 
Sauvegarde : 3x AAA

Unité de température °C/°F
Plage de mesure de la température de -10°C à 50°C
Plage de mesure de l’humidité RH 20 % à 90 %
Affichage de l'heure HH : MM
Format de l'heure 12 ou 24 heures
Affichage du calendrier JJ/MM
Signal horaire DCF
Dimensions 140 x 26 x 143 mm (L x H x P)
Poids (piles incluses) 273 gr

Capteur sans fil

Piles 2x AA, 1.5V
Nombre maximum de capteurs 3
Fréquence de transmission RF 433 MHz
Portée de transmission RF 100 m
Puissance RF maximale < 10mW
Plage de mesure de la température de -50°C à 70°C
Plage de mesure de l’humidité RH 20 % à 90 %
Dimensions 38 x 20 x 100 mm (L x H x P)
Poids (piles incluses) 33 gr

21 Déclaration de conformité CE
Par la présente, Bresser GmbH déclare que le type d'équipement portant le numéro d'article
9070710 : est conforme à la directive : 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité
de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante : www.bresser.de/download/9070710/
CE/9070710_CE.pdf

22 Élimination
Éliminez correctement les matériaux d'emballage, en fonction de leur type, comme le papier
ou le carton. Contactez votre service local d'élimination des déchets ou l'autorité environne-
mentale pour obtenir des informations sur l'élimination appropriée.

http://www.bresser.de/download/9070710/CE/9070710_CE.pdf
http://www.bresser.de/download/9070710/CE/9070710_CE.pdf
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Ne jamais éliminer les appareils électriques avec les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques et à sa transposition en droit national, les équipements élec-
triques usagés doivent être collectés séparément et recyclés de manière écologique.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ména-
gères. Vous êtes légalement tenu de rapporter les piles et accumulateurs usagés et vous pou-
vez les rapporter gratuitement après utilisation, soit dans notre point de vente, soit à proximité
immédiate (par exemple dans le commerce ou dans les points de collecte municipaux).
Les piles et les batteries rechargeables sont marquées du symbole d'une poubelle barrée et
du symbole chimique du polluant. "Cd" signifie cadmium, "Hg" signifie mercure et "Pb" signifie
plomb.
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1 Aviso legal
Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2 
46414 Rhede 
Germany
http://www.bresser.de
Para cualquier reclamación de garantía o consulta de servicio, consulte la información sobre "Garan-
tía" y "Servicio" en esta documentación. Nos disculpamos por cualquier inconveniente causado por el
hecho de que no podamos procesar consultas o envíos enviados directamente a la dirección del fabri-
cante.
Salvo errores y modificaciones técnicas.
© 2020 Bresser GmbH
Todos los derechos reservados.
Queda prohibida la reproducción de esta documentación -incluso en extractos- en cualquier forma
(como fotocopias, impresiones, etc), así como el uso y la distribución por medio de sistemas electróni-
cos (como archivos de imagen, sitios web, etc) sin la autorización previa del fabricante por escrito.
Las denominaciones y marcas de las respectivas empresas utilizadas en esta documentación están
generalmente protegidas por el derecho comercial, de marcas y/o de patentes en Alemania, en la
Unión Europea y/o en otros países.

Visit our website www.nationalgeographic.com
© National Geographic Partners LLC. All rights reserved.
NATIONAL GEOGRAPHIC and Yellow Border Design are trademarks
of National Geographic Society, used under license.

2 Nota de validez
Esta documentación es válida para los artículos con el siguiente código:
9070710 
Versión del manual: v092020a
Designación del manual: 
Manual_9070710_Weather-station-VA-Colour-RC_fr-es-it_NATGEO_v092020a
Proporcione siempre esta información cuando solicite ayuda.

3 Características
• Pantalla a color con indicador gráfico de tendencia meteorológica
• Visualización de los datos de los 3 sensores exteriores simultáneamente
• Ajuste de brillo (alto, bajo y apagado)
• Visualización de la hora, fecha
• Hora actualizada por señal de radio DCF
• Despertador con función de repetición
• Temperatura exterior (en °C o °F)
• Temperatura interior (en °C o °F)
• Humedad relativa interior y exterior (en %)
• Presión atmosférica (mmHg, inHg o hPa mb)
• Indicador del clima ambiente de la habitación
• Se pueden conectar 3 sensores exteriores de temperatura y humedad (3 sensores incluidos)
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• Soporte para mesa o pared

4 Sobre este manual

¡AVISO!
El presente manual de instrucciones se debe considerar parte integrante del aparato.
Lea atentamente las instrucciones de seguridad y el manual de instrucciones antes de utilizar este
dispositivo.
Guarde este manual en un lugar seguro para consultarlo siempre que lo necesite. En caso de venta
del aparato o entrega a terceros, se debe entregar también al siguiente propietario/usuario del pro-
ducto.
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5 Descripción de las partes
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Fig. 1: Partes de la estación base (arriba) y del sensor inalámbrico (abajo)

1 Botón SNOOZ/LIGHT (función de repetición
de la alarma y brillo de la pantalla)

2 Pantalla

3 Soporte para pared 4 Botón SET
5 Botón CHANNEL (selección de canal) 6 Botón MEM
7 Botón UP (aumenta el valor) 8 Botón DOWN (disminuye el valor)
9 Botón ALARM 10 Compartimento para pilas

11 Tapa del compartimiento para pilas 12 Rosca de tornillo para el soporte
13 Soporte para mesa 14 Puerto para el enchufe de alimentación eléctri-

ca CC
15 Cargador CC para enchufe UE 16 Enchufe de alimentación eléctrica CC
17 Indicador de funcionamiento 18 Soporte para pared
19 Interruptor para la selección del canal 20 Compartimento para pilas
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21 Tapa del compartimiento para pilas

Piezas incluidas:
Estación base (A), adaptador de corriente (B), 3 termohigrosensor (C)
Se necesitan pilas (no incluidas):
3 pilas de 1,5V, tipo AAA, para la estación base
2 pilas de 1,5V, tipo AA, para cada sensor (6 en total)

6 Pantalla

DST

14

1

2

3

13

4

6 9 128 11

151617

7

5

10

1 Hora 2 Indicador del clima ambiente de la habitación
3 Temperatura interior (en °C o °F) y humedad

(en %)
4 Intensidad de la señal recibida del sensor 1

5 Estado de la batería (canal del sensor 1) 6 Sección de la pantalla para el canal 1 (amari-
llo) Temperatura y humedad exterior
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7 Intensidad de la señal recibida del sensor 2 8 Estado de la batería (canal del sensor 2)
9 Sección de la pantalla para el canal 2 (verde)

Temperatura y humedad exterior
10 Intensidad de la señal recibida del sensor 3

11 Estado de la batería (canal del sensor 3) 12 Sección de la pantalla para el canal 3 (rojo)
Temperatura y humedad exterior

13 Presión atmosférica (mmHg, inHg o hPa mb) 14 Visualización gráfica de las tendencias del
tiempo para las próximas 12 horas

15 Estado de la batería (estación base) 16 Símbolo de la señal de radio
17 Símbolo de alarma activa

7 Antes de la instalación

¡AVISO!
¡Evitar problemas de conexión!
Para evitar problemas de conexión entre los dispositivos, deben tenerse en cuenta los siguientes pun-
tos a la hora de la puesta en funcionamiento.

1. Colocar o instalar el aparato básico (receptor) y el sensor (emisor) lo más cerca posible uno del
otro.

2. Establecer la alimentación eléctrica para e aparato básico y esperar hasta que se indique la tem-
peratura interior.

3. Establecer la alimentación eléctrica para el sensor.
4. Instalar o utilizar el aparato básico y el sensor dentro del área de transmisión efectiva.
5. Asegurarse de que el aparato básico y el sensor inalámbrico estén ajustados en el mismo canal.
Al cambiar las pilas, extraer siempre tanto las pilas de la unidad base como las del sensor y volver a
insertarlas en el orden correcto para que la conexión por radio pueda restablecerse. En caso de que
uno de los dispositivos esté conectado a una toma de corriente, es necesario desconectarlo durante
el tiempo en el que se remplazan las pilas. Si, por ejemplo, únicamente se extrajeran las pilas del
sensor, la señal dejaría de recibirse o no se captaría correctamente.
Tenga en cuenta que el alcance efectivo se ve muy afectado por los materiales de construcción y la
posición de las unidades principales y remotas. Debido a influencias externas (varios dispositivos RC
y otras fuentes de interferencia), la distancia máxima puede reducirse considerablemente. En estos
casos, le sugerimos que coloque la unidad principal y el sensor remoto en otros lugares. A veces todo
lo que se necesita es una reubicación de uno de estos componentes de unos pocos centímetros!

8 Primeros pasos
Siga todos los puntos en orden para asegurarse de que configura todo correctamente.
1. Instale la fuente de alimentación en la estación base.
2. Inserte las pilas en los sensores cuando los iconos de búsqueda de señal de sensor empiecen a

parpadear, de lo contrario, la estación cambiará al modo de búsqueda de la señal DCF. Durante
la búsqueda de señal DCF no se pueden sincronizar sensores. Si se necesita sincronizar nuevos
sensores externos, por favor comience de nuevo desde el punto 1.

3. La estación se encontrará buscando la señal DCF cuando el icono de señal DCF situado junto a
la hora parpadee. Durante esta búsqueda, no se pueden sincronizar nuevos sensores externos. El
proceso de búsqueda de la señal DCF puede tardar hasta 15 minutos y se reinicia cada hora si la
conexión DCF no está configurada, hasta que la conexión se realice de forma exitosa.

9 Conexión al suministro eléctrico
Base
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1. Introducir en conector de CC en la clavija de conexión de la base.
2. Introducir el enchufe de alimentación en una toma de corriente.
3. El aparato recibe corriente directamente.
4. Esperar hasta que en la base se indique la temperatura interior.

¡AVISO! Se recomienda la alimentación a través de la red eléctrica para el uso continuo. Al-
ternativamente, también es posible el uso con pilas para mantener el ajuste de la hora en ca-
so de fallo de corriente. Proceder para ello del modo siguiente:

5. Quitar la tapa del compartimento de las pilas.
6. Instalar las pilas en el compartimento de las pilas. Tener en cuenta la orientación correcta de los

polos de las pilas (+/-).
7. Volver a poner la tapa del compartimento de las pilas.
8. Esperar hasta que en la base se indique la temperatura interior.

¡AVISO! Si se cambia el tipo de alimentación (red eléctrica o pilas) se interrumpe brevemente
la alimentación de corriente por razones técnicas. En ese caso, se pierden todos los ajustes
realizados previamente. Excepción: funcionamiento permanente con pilas.

Sensor inalámbrico
9. Quitar la tapa del compartimento de las pilas.
10. Instalar las pilas en el compartimento de las pilas. Tener en cuenta la orientación correcta de los

polos de las pilas (+/-).
11. Ajustar el selector de canal al canal que se desee.

¡AVISO! Esta estación meteorológica se puede utilizar con uno o varios sensores inalámbri-
cos. Cada uno de los sensores inalámbricos conectados debe utilizarse en un canal diferente.
Si solo está conectado un sensor inalámbrico, debería utilizarse en el canal 1.

12. Volver a poner la tapa del compartimento de las pilas.

10 Ajuste automático de hora
Una vez establecida la alimentación, el aparato busca automáticamente la señal de radio. Este proce-
so tarda aproximadamente de 3 a 8 minutos en completarse.
Si la señal de radio se recibe correctamente, la fecha y la hora se ajustan automáticamente y aparece
el símbolo de recepción.

¡AVISO! Algunas funciones/botones se desactivan durante la recepción de la señal de radio.
Si no se recibe ninguna señal, proceda de la siguiente manera:
1. Para activar la recepción de la señal de radio, pulse durante aprox. 3 segundos el botón UP de la

unidad base. La recepción se inicializará de nuevo.
2. Si aún así no se recibe ninguna señal de radio, debe configurar la hora manualmente.

11 Ajuste manual de hora
Para configurar la hora/fecha manualmente, compruebe primero si el símbolo de radio de la pantalla
sigue parpadeando (querrá decir que la recepción automática de la señal horaria sigue activa). Enton-
ces pulse la tecla UP para desactivar la recepción.
1. Presione el botón SET durante aproximadamente 3 segundos para entrar en el modo de configu-

ración de la hora.
2. Los dígitos a ajustar parpadean.
3. Pulse el botón UP o DOWN para cambiar el valor.
4. Pulse el botón SET para confirmar y cambiar al siguiente ajuste.
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5. Secuencia de los ajustes: Horas > Minutos > Año > Día/mes, mes/día > Mes > Día > Unidad de
presión atmosférica > Salida

6. Por último, pulse el botón SET para guardar los ajustes y salir del modo de configuración.

12 Visualizar modificación
• En el modo de visualización normal, pulse el botón DOWN para cambiar la visualización de la ho-

ra entre el modo de 12 horas y el de 24 horas.
• En el modo de visualización normal, presione el botón SET para cambiar entre la hora y la fecha.
• En el modo de visualización normal, pulse el botón UP para cambiar entre °C y °F la visualización

de la unidad de temperatura.
• En el modo de visualización normal, presione el botón CHANNEL durante unos 3 segundos para

borrar los datos del sensor exterior y reiniciar la recepción de señal del sensor.
• En el modo de visualización normal, pulse el botón MEM varias veces para visualizar los valores

Max/Min guardados uno tras otro.
• Durante la visualización de los valores Max/Min, pulse el botón MEM durante unos 3 segundos

para borrar los valores Max/Min. Se borran automáticamente todos los días a las 0:00 AM.
• En el modo de visualización normal, pulse el botón ALARM para mostrar la hora de alarma confi-

gurada actualmente.

13 Configuración de la alarma
1. Presione la tecla ALARM para visualizar la hora de la alarma.
2. Presione la tecla ALARM durante aproximadamente 2 segundos para entrar en el modo de confi-

guración de la hora de la alarma.
3. Los dígitos a ajustar parpadean.
4. Pulse el botón UP o DOWN para cambiar el valor.
5. Pulse el botón ALARM para confirmar el ajuste y pasar a la siguiente configuración.
6. Secuencia de los ajustes: Horas > minutos
7. Finalmente, pulse el botón ALARM para guardar los ajustes y salir del modo de configuración.
8. En el modo de visualización normal, pulse el botón ALARM para mostrar la hora de alarma confi-

gurada actualmente.
9. Mientras se muestra la alarma, pulse el botón ALARM para activar o desactivar la alarma.

14 Función de repetición de la alarma
1. Cuando suene la alarma, pulse el botón SNOOZE/LIGHT para activar la función de repetición. La

alarma volverá a sonar en 5 minutos.
2. Cuando suene la alarma, pulse cualquier otro botón para pararla hasta que llegue de nuevo la ho-

ra de alarma establecida al día siguiente.
3. Si no pulsa ninguna tecla, la alarma se apaga automáticamente a los 2 minutos.

15 Indicación de clima ambiente
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1 DRY: seco (humedad <40%) 2 CONFORM: óptimo (humedad entre 40% y
70%)

3 WET: húmedo (humedad >70%)

El indicador de clima ambiente se basa en la temperatura y la humedad del aire para determinar el ni-
vel de confort.

Nota:
• El nivel de confort puede variar a la misma temperatura, dependiendo de la humedad.
• No muestra nivel de confort si la temperatura es inferior a 0°C o superior a 60°C.

16 Pronóstico del tiempo
El pronóstico del tiempo se basa en la presión atmosférica y se muestra con 5 símbolos de estado:
soleado, parcialmente nublado, nublado, lluvia y nieve.

• La previsión del tiempo se realiza para las próximas 12 horas. Puede no reflejar necesariamente
la situación actual.

• La precisión de un pronóstico meteorológico basado en la presión atmosférica es de 70% a 75%.
• La unidad de visualización de la presión atmosférica se puede seleccionar en el modo de configu-

ración de la hora (hPa mb, mmHg, inHg).

17 Conexión de sensores inalámbricos
La estación meteorológica puede mostrar datos de hasta 3 sensores inalámbricos*. Cada sensor de-
be ponerse en un canal diferente. Proceda de la siguiente manera para configurar el canal:
1. Retire la tapa del compartimento para pilas del termohigrosensor.
2. Ponga el interruptor de selección de canal en el canal deseado (CH1, CH2 o CH3).
3. Retire la tapa del compartimento para pilas.
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4. ¡AVISO! Cada sensor inalámbrico conectado debe ponerse en un canal diferente. Si solo se
conecta un sensor inalámbrico, se debe seleccionar el CH1.

5. Presione el botón CHANNEL durante unos 3 segundos para borrar los valores y buscar otro sen-
sor inalámbrico.

18 Datos meteorológicos MAX/MIN
La estación base almacena las temperaturas máxima y mínima interior y exterior, así como la hume-
dad interior, durante un período de 24 horas:
1. Pulse repetidamente la tecla MEM para visualizar uno tras otro los valores memorizados de la uni-

dad principal y del sensor exterior ajustado actualmente.
2. Visualizar secuencia: Valores máximos (MAX) > Valores mínimos (MIN) > Valores actuales
3. Pulse la tecla MEM durante aprox. 3 segundos para borrar los valores del período de grabación

actual.

¡AVISO! Todos los valores del período de registro actual también se borran con un cambio de pi-
la.

19 Regulación de la luminosidad de la pantalla
1. Cuando funcione a pilas (5V CC), presione el botón SNOOZE/LIGHT para activar la pantalla du-

rante unos 7 segundos.
2. Cuando funcione enchufada a la luz, pulse la tecla SNOOZE/LIGHT varias veces para configurar

brillo deseado de la pantalla de tenue a brillante o apagado.
3. NOTA: No es posible ajustar el brillo de la pantalla cuando funcione a pilas

20 Datos técnicos
Estación base

Suministro de energía Enchufe de alimentación USB 5V DC 150mA y 
3 pilas de respaldo AAA

Unidad de temperatura °C/°F
Rango de medición de la temperatura de -10°C a 50°C
Rango de medición de la humedad HR 20% a 90
Visualización de la hora HH:MM
Formato de la hora 12 o 24 horas
Visualización del calendario DD/MM
Señal horaria DCF
Dimensiones 140 x 26 x 143 mm (An x Al x Pr)
Peso (incluye pilas) 273 g

Sensor inalámbrico

Pilas 2 de 1,5V, tipo AA
Número máximo de sensores 3
Frecuencia de transmisión RF 433 MHz
Rango de transmisión de la señal RF 100 m
Máxima potencia de la señal RF < 10mW
Rango de medición de la temperatura de -50°C a 70°C
Rango de medición de la humedad HR 20% a 90
Dimensiones 38 x 20 x 100 mm (An x Al x Pr)
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Peso (incluye pilas) 33 g

21 Declaración de conformidad CE
Por la presente, Bresser GmbH declara que el tipo de equipo con número de pieza 9070710  cumple
con la Directiva 2014/30 / UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está dis-
ponible en la siguiente dirección de Internet: www.bresser.de/download/9070710/
CE/9070710_CE.pdf

22 Reciclaje
Deshágase de los materiales del embalaje separándolos por tipos. Póngase en contacto con
su punto limpio más cercano o la autoridad local competente para saber el procedimiento a
seguir si tiene dudas.

No se deshaga de los dispositivos electrónicos tirándolos a la basura doméstica.
De conformidad la Directiva 2012/19/UE, sobre residuos de aparatos eléctricos y electróni-
cos (Directiva RAEE2), incorporada a la normativa nacional mediante el Real Decreto
110/2015, de 20 de febrero, el equipo eléctrico usado debe recogerse por separado y reci-
clarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Está obligado por ley a reciclar las pilas y
baterías usados. Puede depositarlos después de su uso en el punto limpio más cercano de
forma gratuita.
Las pilas y baterías están marcados con un símbolo de cubo de basura tachado y el símbolo
químico del contaminante. "Cd" significa cadmio, "Hg" significa mercurio y "Pb" significa plo-
mo.

http://www.bresser.de/download/9070710/CE/9070710_CE.pdf
http://www.bresser.de/download/9070710/CE/9070710_CE.pdf
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1 Impressum
Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2 
46414 Rhede 
Germany
http://www.bresser.de
Per qualsiasi richiesta di garanzia o di assistenza, fare riferimento alle informazioni su "Garanzia" e
"Assistenza" in questa documentazione. Ci scusiamo per l'inconveniente causato dal fatto che non
possiamo elaborare richieste di informazioni o lettere inviate direttamente all'indirizzo del produttore.
Salvo errori e modifiche tecniche.
© 2020 Bresser GmbH
Tutti i diritti riservati.
È vietata la riproduzione di questa documentazione, anche parziale, in qualsiasi forma (ad es. fotoco-
pie, stampa, ecc.), nonché l'utilizzo e la distribuzione mediante sistemi elettronici (ad es. file di imma-
gini, siti internet, ecc.) senza previa autorizzazione scritta del produttore.
Le denominazioni e i marchi delle varie aziende utilizzati nella presente documentazione sono gene-
ralmente protetti dal diritto d'autore, dei marchi e/o dei brevetti in Germania, nell'Unione Europea e/o
in altri Paesi.

Visit our website www.nationalgeographic.com
© National Geographic Partners LLC. All rights reserved.
NATIONAL GEOGRAPHIC and Yellow Border Design are trademarks
of National Geographic Society, used under license.

2 Nota di validità
La presente documentazione è valida per i prodotti con i seguenti numeri di articolo:
9070710 
Versione delle istruzioni: v092020a
Denominazione di questo manuale: 
Manual_9070710_Weather-station-VA-Colour-RC_fr-es-it_NATGEO_v092020a
Fornire sempre queste informazioni quando si richiede il assistenza.

3 Caratteristiche
• Display a colori con indicazione grafica del trend meteo
• Indicazione dei dati rilevati da tutti e 3 i sensori
• Regolazione della luminosità (elevata, bassa, disattivata)
• Visualizzazione di ora e data
• Ora esatta tramite segnale DCF
• Sveglia con funzione snooze
• Temperatura esterna (in °C o °F)
• Temperatura interna (in °C o °F)
• Umidità relativa (interna ed esterna) in %
• Pressione atmosferica (mmHg, inHg, hPa o mbar)
• Indicatore della qualità dell’aria
• 3 sensori esterni collegabili per la temperatura (3 sensori inclusi)
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• Da tavolo o per montaggio a parete

4 Informazioni su questo manuale

AVVERTENZA
Le presenti istruzioni per l'uso sono da considerarsi parte integrante dell'apparecchio!
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e le istruzioni per l'uso prima di utilizzare l'apparecchio.
Conservare questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni. Se l'apparecchio viene vendu-
to o ceduto, le istruzioni per l'uso devono essere trasmesse ad ogni successivo proprietario/utilizzato-
re del prodotto.
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5 Elenco dei componenti e contenuto della
confezione
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Fig. 1: Tutti i componenti della centralina (in alto) e dei sensori senza fili (in basso)

1 Tasto SNOOZE/LIGHT (funzione snooze / re-
golazione della luminosità del display)

2 Schermo

3 Staffa per il montaggio a parete 4 Tasto SET
5 Tasto CHANNEL (selezione canale) 6 Tasto MEM
7 Tasto UP (aumentare il valore) 8 Tasto DOWN (diminuire il valore)
9 Tasto ALARM 10 Vano batterie

11 Copertura vano batterie 12 Filettatura per il supporto da tavolo
13 Supporto da tavolo 14 Presa CC per spinotto femmina
15 Adattatore CC con presa EU 16 Spinotto femmina CC
17 Spia di funzionamento 18 Staffa per il montaggio a parete
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19 Interruttore a scorrimento per selezionare il
canale

20 Vano batterie

21 Copertura vano batterie

Contenuto della confezione:
Stazione meteo (A), Alimentatore (B), sensore termoigrometrico (C) (3 pz.)
Altri accessori necessari (non inclusi):
Centralina: 3 batterie ministilo (AAA 1,5V)
Sensore: 2 batterien stilo (AA, 1,5V) (necessarie un totale di 6)

6 Indicatori sul display

DST

14

1

2

3

13

4

6 9 128 11

151617

7

5

10

1 Orario 2 Indicatore della qualità dell’aria
3 Temperatura (in °C o °F) e umidità interna (in

%)
4 Ricezione segnale sensore esterno canale 1
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5 Stato della batteria (sensore canale 1) 6 Area di visualizzazione per il canale 1 (giallo):
temperatura esterna e umidità

7 Ricezione segnale del sensore esterno sul ca-
nale 2

8 Stato della batteria (sensore canale 2)

9 Area di visualizzazione per il canale 2 (verde):
temperatura esterna e umidità

10 Ricezione segnale del sensore esterno sul ca-
nale 3

11 Stato della batteria (sensore canale 3) 12 Area di visualizzazione per il canale 3 (rosso):
temperatura esterna e umidità

13 Pressione atmosferica (mmHg, inHg, hPa o
mbar)

14 Indicazione grafica del trend meteo per le
prossime 12 ore

15 Stato della batteria (centralina) 16 Simbolo di ricezione segnale
17 Sveglia attiva

7 Prima della messa in servizio

AVVERTENZA
Prevenzione di errori di collegamento!
Per evitare errori di collegamento tra gli apparecchi, durante la messa in funzione devono essere os-
servati i seguenti punti.

1. Posizionare l'unità base (ricevitore) e il sensore (trasmettitore) il più vicino possibile l'uno all'altro.
2. Stabilire l'alimentazione elettrica dell'unità base e attendere che venga visualizzata la temperatura

interna.
3. Collegare l'alimentazione elettrica del sensore.
4. Installare/attivare l'unità di base e il sensore entro il campo di trasmissione effettivo.
5. Accertarsi che l'unità base e il sensore senza fili siano impostati sullo stesso canale.
Quando si sostituiscono le batterie, rimuovere sempre le batterie sia nell'unità base che nel sensore e
reinserirle nell'ordine corretto in modo da poter ristabilire il collegamento radio. Se uno dei due appa-
recchi viene alimentato tramite un collegamento alla rete elettrica, anche il collegamento alla rete elet-
trica deve essere brevemente interrotto per questo apparecchio quando si sostituisce la batteria. Se,
ad esempio, vengono sostituite solo le batterie del sensore, il segnale non viene più ricevuto affatto o
non viene ricevuto correttamente.
La portata effettiva dipenderà dai materiali da costruzione utilizzati nell'edificio e dalla posizione
dell'unità base e del sensore esterno. Le influenze esterne (diversi trasmettitori senza fili e altre fonti di
disturbo) possono ridurre notevolmente la portata possibile. In questi casi si consiglia di cercare altre
posizioni sia per l'unità base che per il sensore esterno. A volte basta uno spostamento di pochi centi-
metri!

8 I primi passi
Per garantire un’impostazione corretta seguire i punti nella sequenza indicata.
1. Attivare l’alimentazione (centralina)
2. Non appena le icone del segnale radio per i sensori esterni iniziano a lampeggiare, inserire imme-

diatamente le batterie nei sensori, altrimenti la stazione passerà alla ricerca del segnale radio
DCF. Durante la ricerca del segnale radio DCF non è possibile collegare alcun sensore esterno.
Se devono essere collegati nuovi sensori esterni, si prega di ricominciare dal punto 1.

3. Quando il segnale radio accanto all'ora lampeggia, si cerca il segnale radio DCF. Durante questa
ricerca non è possibile collegare i sensori esterni. Il processo di ricerca DCF può richiedere fino a
15 minuti e poi si riavvia ogni ora se la connessione DCF non ha successo fino a quando la con-
nessione non ha successo.
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9 Collegare all’alimentazione
Centralina
1. Inserire il cavo di collegamento CC nell’apposita presa sulla centralina.
2. Inserire la spina dell’alimentatore nella presa.
3. L’apparecchio viene alimentato direttamente dalla rete elettrica.
4. Attendere fino a quando viene visualizzata la temperatura interna sulla centralina.

AVVERTENZA! Per un funzionamento continuo si garantisce l’alimentazione tramite rete
elettrica. In alternativa è possibile anche il funzionamento a batteria; in questo modo non si
perdono le impostazioni dell’ora in caso di blackout. Per farlo, procedere come segue:

5. Rimuovere il coperchio del vano batterie.
6. Inserire le batterie nel vano batterie. Nell’inserire le batterie, assicurarsi di rispettare le polarità

(+/-).
7. Riposizionare il coperchio del vano batterie.
8. Attendere fino a quando viene visualizzata la temperatura interna sulla centralina.

AVVERTENZA! Cambiando il tipo di alimentazione (da rete o a batteria), per motivi tecnici
l’alimentazione viene interrotta per alcuni istanti. In tal modo, tutte le impostazioni vengono
perse. Eccezione: funzionamento continuo a batteria

Sensore senza fili
9. Rimuovere il coperchio del vano batterie.
10. Inserire le batterie nel vano batterie. Nell’inserire le batterie, assicurarsi di rispettare le polarità

(+/-).
11. Impostare il canale utilizzando l’apposito interruttore.

AVVERTENZA! Questa stazione meteo si può utilizzare con uno o più sensori senza fili. Per
ogni sensore bisogna usare un canale diverso. Se è collegato solamente un sensore, va gesti-
to sul canale 1.

12. Riposizionare il coperchio del vano batterie.

10 Impostazione automatica dell’orario
Quando viene collegato all’alimentazione, l’apparecchio cerca automaticamente il segnale radio. Ci
vogliono circa 3-8 minuti per completare questo processo.
Con la corretta ricezione del segnale radio, la data e l’ora vengono impostate automaticamente e vie-
ne visualizzato il simbolo di ricezione.

AVVERTENZA! Durante la ricerca del segnale sono disattivati alcuni tasti e alcune funzioni.
Qualora il segnale radio non venga ricevuto, procedere come segue:
1. Premere il tasto UP sulla centralina per circa 3 secondi per riavviare la attivare del segnale radio.

In questo modo si riavvia la ricezione del segnale.
2. Qualora il problema persista, si dovrà impostare l’orario manualmente.

11 Impostazione manuale dell'ora
Per regolare manualmente la data e l’orario, bisogna prima verificare se il simbolo della radio lampeg-
gia sul display (la ricezione automatica del segnale orario è comunque attiva). Tenere premuto il tasto
UP per circa 3 secondi per disattivare la ricezione del segnale.
1. Tenere premuto il tasto SET per circa 3 secondi per entrare in modalità impostazione ora.
2. Le cifre da impostare lampeggiano.
3. Premere i tasti UP e DOWN per modificare il valore.
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4. Premere il tasto SET per confermare e passare all’impostazione successiva.
5. Sequenza delle impostazioni: Ore > Minuti > Anno > Giorno/Mese, Mese/Giorno > Mese > Giorno

> Unità di misura pressione > Esci
6. Terminate le impostazioni, premere il tasto SET per salvarle e uscire dalla modalità impostazioni.

12 Cambio di schermata
• Dalla schermata normale premere il tasto DOWN per passare dalla visualizzazione a 12 ore a

quella a 24 ore e viceversa.
• Dalla schermata normale premere il tasto SET per passare dall’orario alla data e viceversa.
• Dalla schermata normale premere il tasto UP-Taste per passare dalla visualizzazione in °C a quel-

la a °F.
• Dalla schermata normale tenere premuto il tasto CHANNEL per circa 3 secondi per cancellare i

dati del sensore esterno e riavviare la ricezione del segnale.
• Dalla schermata normale premere più volte il tasto MEM per visualizzare uno dopo l’altro i valori

massimi impostati (Max/Min).
• Quando vengono indicati i valori Max/Min tenere premuto il tasto MEM per circa 3 secondi per

cancellare i dati Max/Min. Ogni giorno alle 0:00, i dati Max/Min vengono cancellati automaticamen-
te.

• Dalla schermata normale premere il tasto ALARM per visualizzare l’orario impostato per la sveglia.

13 Impostazione della sveglia
1. Premere il tasto ALARM per visualizzare l’orario della sveglia
2. Premere il tasto ALARM per circa 2 secondi per entrare in modalità impostazione sveglia.
3. Le cifre da impostare lampeggiano.
4. Premere i tasti UP e DOWN per modificare il valore.
5. Premere il tasto ALARM per confermare e passare all’impostazione successiva.
6. Sequenza delle impostazioni: Ore > Minuti
7. Terminate le impostazioni, premere il tasto ALARM per salvarle e uscire dalla modalità impostazio-

ni.
8. Dalla schermata normale premere il tasto ALARM per visualizzare l’orario della sveglia.
9. Quando viene indicato l’orario della sveglia premere il tasto ALARM per attivare o disattivare la

sveglia.

14 Funzione snooze
1. Quando suona la sveglia, premere il tasto SNOOZE/LIGHT per attivare la funzione snooze. La

sveglia suona di nuovo dopo 5 minuti.
2. Quando suona la sveglia, premere un tasto qualsiasi per sospendere la sveglia fino al raggiungi-

mento dell’orario della sveglia successiva.
3. Se non si preme alcun tasto, la sveglia si spegne automaticamente dopo 2 minuti.

15 Indicatore del clima
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1 DRY: secco (umidità <40%) 2 COMFORT: ideale (umidità tra il 40% e il
70%)

3 WET: umido (umidità >70%)

L’indicatore del clima è un simbolo grafico che indica il livello di comfort in base alla temperatura e
all’umidità dell’aria.

Nota:
• Con la stessa temperatura, l’indicatore del comfort può essere quindi diverso a seconda dell’umidi-

tà dell’aria.
• Se la temperatura è inferiore a 0 °C o superiore ai 60° C, non viene visualizzato l’indicatore del

comfort.

16 Previsioni meteo
Le previsioni del tempo sono calibrate in base alla pressione dell'aria e visualizzate con 5 simboli di
stato: soleggiato, parzialmente nuvoloso, nuvoloso, piovoso e nevoso.

• La previsione meteo è pensata per le prossime 12 ore, non deve necessariamente rispecchiare la
situazione attuale.

• L’esattezza di una previsione meteo basata sulla pressione atmosferica è del 70-75%.
• L'unità di pressione è selezionabile in modalità di impostazione del tempo (hPa mb, mmHg, inHg).

17 Collegamento di sensori senza fili
La stazione meteo può visualizzare i valori di max 3 sensori senza fili* dello stesso tipo. Ogni sensore
dev’essere impostato su un canale diverso. Per impostare i canali, procedere come segue:
1. Rimuovere il coperchio del vano batterie del sensore senza fili.
2. Impostare il canale utilizzando l’apposito interruttore (CH1, CH2 o CH3).
3. Riposizionare il coperchio del vano batterie.
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4. AVVERTENZA! Per ogni sensore bisogna impostare un canale diverso. Se è collegato sola-
mente un sensore, va gestito sul CH1.

5. Tenere premuto il tasto CHANNEL per circa 3 secondi per ripristinare i valori e cercare un sensore
senza fili (segnale RF).

18 Dati meteorologici MAX/MIN
La centralina memorizza i valori massimi e minimi della temperatura interna ed esterna e dell’umidità
dell’aria all’interno per un periodo di 24 ore:
1. premere più volte il tasto MEM per visualizzare uno dopo l’altro i valori memorizzati dalla centrali-

na e il sensore senza fili attualmente impostato.
2. Sequenza dei valori indicati: Valori massimi (MAX) > Valori minimi (MIN) > Valori attuali
3. Tenere premuto il tasto MEM per circa 3 secondi per cancellare i valori dell’intervallo di registrazio-

ne attuale.

AVVERTENZA! I valori dell’intervallo di registrazione attuale si cancellano anche sostituendo le
batterie.

19 Regolare la luminosità del display
1. Con funzionamento a batteria, premere il tasto SNOOZE/LIGHT per attivare il display per circa 7

secondi.
2. Con alimentazione da rete (CC 5V), premere più volte il tasto SNOOZE/LIGHT per regolare i vari

livelli di luminosità del display: bassa – elevata – disattivata
3. ATTENZIONE! Con funzionamento a batteria non è possibile regolare l’impostazione del di-

splay.

20 Dati tecnici
Centralina (stazione base)

Alimentazione Alimentatore USB 5V CC 150mA 
Backup: 3 batterie ministilo AAA

Unità di misura della temperatura °C / °F
Intervallo di misurazione della temperatura da -10°C a 50°C
Intervallo di misurazione dell’umidità dell’aria RH dal 20% a 90%
Indicazione dell’orario HH:MM
Formati dell’orario 12 o 24 ore
Indicazione della data GG/MM
Segnale orario DCF
Dimensioni 140 x 26 x 143 mm (L x h x l)
Peso (incl. batterie) 273 g

Sensore senza fili

Batterie 2 stilo AA da 1,5V
Numero massimo di sensori 3
Frequenza di trasmissione RF 433 Mhz
Portata del segnale radio 100 m
Massima potenza di trasmissione < 10 mW
Intervallo di misurazione della temperatura da -50°C a 70°C
Intervallo di misurazione dell’umidità dell’aria RH dal 20% al 90%
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Dimensioni 38 x 20 x 100 mm (L x h x l)
Peso (incl. batterie) 33 g

21 Dichiarazione CE di conformità
Il Bresser GmbH dichiara che il tipo di apparecchiatura radio con numero di articolo 9070710  è con-
forme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformità CE è disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.bresser.de/download/9070710/CE/9070710_CE.pdf

22 Smaltimento
Smaltire i materiali di imballaggio per tipo. Informazioni sul corretto smaltimento possono es-
sere richieste al fornitore di servizi di smaltimento dei rifiuti urbani o all'agenzia per l'ambien-
te.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE) e il suo recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elettriche usate de-
vono essere raccolte separatamente e riciclate in modo ecologicamente corretto.

Le pile e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Siete te-
nuti per legge a restituire le batterie e gli accumulatori usati e potete restituire gratuitamente le
batterie dopo l'uso presso il nostro punto vendita o nelle immediate vicinanze (ad es. in com-
mercio o nei punti di raccolta comunali).
Le pile e le batterie ricaricabili sono contrassegnate con un cestino barrato e il simbolo chimi-
co dell'inquinante: "Cd" sta per cadmio, "Hg" per mercurio e "Pb" per piombo.

http://www.bresser.de/download/9070710/CE/9070710_CE.pdf






DE   AT    CH  BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail.  

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland

* Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB  IE
Please contact the service centre first for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.   

e-mail: service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite G3, Eden House  
Enterprise Way  
Edenbridge, Kent TN8 6HF
United Kingdom

* Number charged at local rates in the UK (the amount you will be 
charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce 
produit ou en cas de réclamations, veuillez 
prendre contact avec notre centre de services 
(de préférence via e-mail).  

e-mail: sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France 

* Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

Service
NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail).  

e-mail: info@folux.nl
Teléfono*: +31 528 23 24 76

Folux B.V.
Smirnoffstraat 8
7903 AX  Hoogeveen 
Nederlands

*  Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten 
met zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el 
centro de servicio técnico (de preferencia por 
e-mail).  

e-mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España

* Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios.


	Titelseite
	Inhaltsverzeichnis
	Stations météorologiques avec capteur sans fil
	 Table des matières
	1 Impressum
	2 Note de validité
	3 Caractéristiques
	4 A propos de ce mode d’emploi
	5 Vue d'ensemble des pièces et étendue de la livraison
	6 Affichage à l'écran
	7 Avant la mise en service
	8 Premières étapes
	9 Installation de l'unité d'alimentation
	10 Réglage automatique de l'heure
	11 Réglage manuel de l'heure
	12 Changement d'affichage
	13 Réglage de l'alarme
	14 Fonction de répétition du réveil (snooze)
	15 Indication Confort
	16 Prévisions météorologiques
	17 Raccordement de capteurs sans fil
	18 MAX/MIN Données météorologiques
	19 Régulation de la luminosité de l'écran
	20 Données techniques
	21 Déclaration de conformité CE
	22 Élimination

	Estaciones meteorológicas con sensor por radio
	 Índice
	1 Aviso legal
	2 Nota de validez
	3 Características
	4 Sobre este manual
	5 Descripción de las partes
	6 Pantalla
	7 Antes de la instalación
	8 Primeros pasos
	9 Conexión al suministro eléctrico
	10 Ajuste automático de hora
	11 Ajuste manual de hora
	12 Visualizar modificación
	13 Configuración de la alarma
	14 Función de repetición de la alarma
	15 Indicación de clima ambiente
	16 Pronóstico del tiempo
	17 Conexión de sensores inalámbricos
	18 Datos meteorológicos MAX/MIN
	19 Regulación de la luminosidad de la pantalla
	20 Datos técnicos
	21 Declaración de conformidad CE
	22 Reciclaje

	Stazioni meteo con sensore senza fili
	 Indice
	1 Impressum
	2 Nota di validità
	3 Caratteristiche
	4 Informazioni su questo manuale
	5 Elenco dei componenti e contenuto della confezione
	6 Indicatori sul display
	7 Prima della messa in servizio
	8 I primi passi
	9 Collegare all’alimentazione
	10 Impostazione automatica dell’orario
	11 Impostazione manuale dell'ora
	12 Cambio di schermata
	13 Impostazione della sveglia
	14 Funzione snooze
	15 Indicatore del clima
	16 Previsioni meteo
	17 Collegamento di sensori senza fili
	18 Dati meteorologici MAX/MIN
	19 Regolare la luminosità del display
	20 Dati tecnici
	21 Dichiarazione CE di conformità
	22 Smaltimento


